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SUllARIO 

Organizacidn de l o s t r a b a j o s d e l período de sesiones (continuación) 

La presente acta podrá ser objeto de co r r e c c i o n e s . 
Se ruega a l o s p a r t i c i p a n t e s que deseen i n t r o d u c i r c orrecciones en e i l a que se 

s i r v a n r e m i t i r l a s por e s c r i t o a l a Sección de Edición de l o s Documentos O f i c i a l e s , 
despacho E . 6 I O 8 , P a l a c i o de l a s Naciones, Ginebra, dentro de un plazo de una semana. 
a p a r t i r de l a fecha en que hayan r e c i b i d o e l acta en su idioma . d e t r a b a j o . 

Las oorrecciones que se introduzcan en l a s actas de l a Comisión se reunirán 
en vm documento Tínico que se publicará poco después de concluido e l período de 
sesiones. 
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Se abrevX'a sesión, a l a s 18.10 horas. 

ORGANIZACION DE LOS TRABAJOS DEL PERIODO LE SESIONES (tema > deli programa')'' 
(continuación) (E/CN.4/l480/Add.l) 

1. E l PRESIDENTE d i c e que, puesto que l a Comisión no ha conseguido, a pesar d e l 
tiempo dedicado a l a s consultas o f i c i o s a s , l l e g a r a un acuerdo sobre l a cuestión 
suscitada por l a delegación canadiense en l a sesión a n t e r i o r , ahora deben tomarse 
l a s medidas adecuadas de conformidad con e l reglamento de l a Comisión. 

2. E l Sr. DAODDY (Repiíblica Arabe Sir i a ) - p r o p o n e que, de conformidad con e l 
párrafo c) d e l artículo 51 d e l reglamento, se aplace e l debate sobre l a cuestión 
a f i n de e v i t a r que l a Comisión pierd a e l tiempo con cuestiones de procedimiento. 
La cuestión podría abordarse de nuevo cuando l a Comisión examine e l tema 12 d e l 
programa. 

5. E l PRESIDENTE d i c e que l a propuesta se someterá a votación inmediatamente 
de conformidad con e l artículo 49 d e l reglamento. 

4. E l Sr. SALAH-BEY ( A r g e l i a ) apoya l a propuesta d e l representante de l a República 
de S i r i a . 

5. E l Sr. CALERO RODRIGUES ( B r a s i l ) d i c e que no está de acuerdo con l a i n t e r p r e ­
tación hecha por e l Pre s i d e n t e , conforme a l reglamento, de l a propuesta d e l 
representante dé l a República de S i r i a . Se t r a t a de una propuesta de probedimiento 
sobre una cuestión planteada por l a delegación canadiensej no se t r a t a de una 
propuesta de ap l a z a r e l debate sobre e l tema 5 ¿el programa en su conjunto. 

6. E l Sr.. McKINNON (Canadá) d i c e que está de acuerdo con e l representante d e l 
B r a s i l . Sería c o n t r a r i o a l reglamento examinar l a propuesta de S i r i a de conformidad 
con e l párrafo c) d e l artículo 51? уа que l a propuesta sólo ge r e f i e r e a una parte 
d e l tema que se d i s c u t e y no a l tema en su conjunto. 

7. E l PRESIDENTE lamenta no e s t a r de acuerdo. La intención evidente de l a 
propuesta de l a delegación de l a República Arabe S i r i a es simplemente que se aplace 
e l debate sobre l a cuestión suscitada por l a delegación canadiense hasta que se 
examine e l tema 12. 

8. E l Sr. SCHIFTER (Estados Unidos de América), planteando una cuestión de orden, 
subraya que l a cuestión es fmdamentalmente una cuestión de interpretación d e l 
reglamento. R e i t e r a l a observación hecha por e l representante d e l B r a s i l , -.que-fue 
e l Presidente d e l a n t e r i o r período de sesiones de l a Comisión, en e l sentido de que 
l a aplicación d e l procedimiento p r e v i s t o en e l párrafo c) d e l artículo 51 sería 
c o n t r a r i a a l a intención de l a propuesta d e l representante de l a República Arabe 
S i r i a . 

9. Él Sr.: ZQRIÑ (Unión de Repúblicas S o c i a l i s t a s Soviéticas), planteando una 
cuestión de orden, d i c e que l a propuesta S i r i a es muy c l a r a y puede formularse 
perfectamente en e l marco d e l artículo .51. E l Presidente debe:, pues, p e r m i t i r 
que e l número ex i g i d o de representantes se pronuncien en favo r y en contra de-la 
propuesta y someterla seguidamente a votación. 
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10. E l PEESlDENTE observa que ya se ha pronunciado acerca de l a propuesta- e l 
niímero e x i g i d o de representantes. S i se aprueba l a propuesta s i r i a , e l l o n o ' 
implicará en modo alguno .que l a Comisión no apruebe e l ca l e n d a r i o aprobado por 
imanimidad por. l a Mesa.' E-1 programa d e l período de sesiones fue aprobado por l a 
Comisión s i n votación en l a primera sesión. 

11. E l Sr. SCHIFTEK (Estados Unidos de América), planteando una cuestión de orden, 
d i c e que e l Presidente no ha respondido a l a cuestión qtie e l propio orador planteó 
en su declaración a n t e r i o r . E l problema clave es que l a propuesta s i r i a , s i se 
liace de conformidad con el.párrafo c) d e l artículo 51 d e l reglamento, sentaría tm 
preced.ente.-funesto y-es en r e a l i d a d c o n t r a r i a a l t e x t o d e l reglamento. E l re p r e ­
sentante d e l B r a s i l ha señalado l a d i f i c u l t a d formal de l a propuesta s i r i a y l a 
importunidad de v o t a r sobre vna propuesta que suspendería e l debate sobre e l tema, 
que de hecho es e l tema "Organización de l o s t r a b a j o s d e l período de sesiones". 
Una votación sobre l a propuesta de conformidad con-el-párrafo. 5 d e l artículo 51 
podría tener como efec t o d e j a r a l a Comisión en situación de no tener que d e c i d i r 
l a organización de l o s tra b a j o s d e l período de sesiones, impidiendo así que l a 
Comisión.prosiguiese su l a b o r . Una moción de procedimiento, con l a intención más 
l i m i t a d a que aparentemente t i e n e l a propuesta s i r i a , debería presentarse de 
conformidad con otros artículos d e l reglamento. 

12. E l PKESIDEHTE d i c e que su decisión es que l a propuesta de S i r i a ha s i d o formu­
lada de conformidad con e l párrafo c) d e l artículo 51; У. pide a l a Comisión que 
vote sobre l a misma. I-Iabiendo anunciado e l comienzo d e l proceso de votación, sólo 
aceptará cuestiones de orden en l a medida que se r e f i e r a n a l proceso de votación 
propiamente dicho. 

15'. El. Sr." SCHIFlER ('Estados Unidos de América),' planteando una cuestión de orden, 
pide-que se proceda a votación nominal. 

14. E l Sr. McKIIlNON (Canadá), planteando гдпа cuestión de orden, d i c e que l a 
Comisión debe comprender e l objeto de la..otación. E l reprcoentante de S i r i a 
ha hecho '-uña propuesta de procedimiento y d i v e r s o s oradores se han manifestado en 
favor y en contra de l a misma. Algunos oradores, i n c l u i d o el- antiguo Presidente 
de l a Comisión, han manifestado l a opinión de que l a propuesta de S i r i a es inadmi­
s i b l e ' en, v i r t u d d e l c i t a d o artículo. A l parecer, e l Presidente ha -decidido, 
axmque no.se sabe exactamente cuándo, que dicha propuesta es admisible de confor­
midad con dicho artículo. E l Presidente debe, pues, d e j a r que l a Comisión dé su 
opinión respecto a dicha decisión; no puede someter directamente l a propuesta a 
votación. Para conseguir e l obje-to de l a propuesta de S i r i a se dispone de otros 
artículos. 

15. E l PRESIDEI'ITE d i c e que ha expuesto claramente su interpretación, que no es una 
decisión, en e l sentido de que l a propuesta es a d m i s i b l e , y ha dado tiempo para 
que l a s delegaciones manifiesten.sus opiniones. La Comisión ha i n i c i a d o ya e l 
proceso de votación y debe proceder a v o t a r . 

16. E l Sr. SEíflü (Senegal), planteando una cuestión de orden, d i c e que e l problema 
parece ser de interpretación, y sugiere que se obtenga -una opinión jurídica respecto 
de l a interpretación d e l artículo 5 I . Sería más acertado l e v a n t a r l a sesión y 
p e r m i t i r nuevas consultas a f i n de e v i t a r e l sentimiento desagradable que resultaría 
de una votación impuesta a algunas delegaciones que a l parecer no aceptan l a 
v a l i d e z d e l procedimiento. 

http://no.se
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17. E l PRESIDENTE anímela que, efectuado e l s o r t e o , corresponderá a v o t a r en primer 
l u g a r a l Z a i r e . 

18. E l Sr. McKINNON (Canadá)¡. haciendo uso de l a palahra para e x p l i c a r su voto 
antes de l a votación d i c e que su delegación no participará en l a votación. Muchas 
delegaciones han hecho u n s i n c e r o esfuerzo para e v i t a r im problema grave que 
i n t e r e s a a todos. Hubiera sido p o s i b l e p e r m i t i r a l o s interesados s e g u i r d i s c u ­
tiendo l a cuestión, como e l propio Presidente había prometido anteriormente. Se 
disponía de otros procedimientos que hubieran permitido a l a Comisión l l e g a r a 
una transacción; s i se l e hubiera p e r m i t i d o , su. delegación hubiera propuesto que 
se s i g u i e s e n estos procedimientos. Su delegación está convencida de que voaa 
votación sobre l a propuesta de S i r i a es prematura y por consiguiente no participará 
en l a misma. 

19. Se procede a votación nominal. 

A r g e l i a , B u l g a r i a , República S o c i a l i s t a Soviética de 
B i e l o r r u s i a , Cuba, Etiopía, b i d i a , J o r d a n i a , México. 
P o l o n i a , República Arabe S i r i a , Unión de Repúblicas 
S o c i a l i s t a s Soviéticas. 

Ninguno. 

China, Costa R i c a , Chipre, F i j i , Ghana, Pakistán,. Panamá, 
Perú, F i l i p i n a s , Senegal, U g a n d a Y u g o s l a v i a , Z a i r e , 
Zambia. 

Argentina, A u s t r a l i a , B r a s i l , Canadá, Dinamarca,, F r a n c i a , 
Alemania, República Federal de, Grecia,- I t a l i a , Japón, 
Países Bajos, Reino'Unido de Gran Bretaña e Irl a n d a d e l 
Norte, Estados Unidos de América, Uruguay. 

20. Queda aprobaba l a propuesta de l a Rfcĵ ública Arabe S i r i u por 11 votos contra 
ninguno y 14 abstenciones. 

21. E l Sr. CALERO RODRIGUES ( B r a s i l ) , haciendo uso de l a palabra para e x p l i c a r 
su.voto, d i c e que s i b i e n su delegación estaba de acuerdo con e l contenido de l a 
propuesta S i r i a , no ha p a r t i c i p a d o en l a votación ya que l a propuesta no se ha 
formulado de conformidad con e l reglamento. 

22. E l Sr. MARTINEZ (A r g e n t i n a ) , 1-iaciendo uso de l a palabra para e x p l i c a r su voto, 
d i c e que su delegación no ha p a r t i c i p a d o en l a votación ya que ésta no se ajustaba 
a l reglamento. 

Votos a favors 

Votos en contra; 

Abstenciones; 

Delegaciones que 
anunciaron que no 
participarían en 
l a votación 

Se'levanta l a sesión a l a s 19.10 horas. 




